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GER: Aktuelle Treiber, Bedienungsanleitungen und sonstige relevante Dokumente 
zu diesem Produkt finden Sie auf unserer Homepage.

ENG: Current drivers, user manuals and other relevant documents for this product 
can be found on our homepage.

FRA: Les pilotes actuels, les modes d’emploi et les autres documents relatifs à ce 
produit sont disponibles sur notre site Internet.

ITA: I driver aggiornati, le istruzioni per l’uso e altri documenti rilevanti per questo 
prodotto sono disponibili sulla nostra homepage.

ESP: Los controladores actuales, las instrucciones de uso y otros documentos 
relevantes para este producto se pueden encontrar en nuestra página web.

https://model.ganzeinfach.de/307657
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Wichtige Sicherheitshinweise für dieses 
Gerät
•	 Lesen Sie zuerst alle Anweisungen.
•	 Überprüfen Sie vor der Verwendung, 

ob die Spannung Ihrer Steckdose der 
angegebenen Nennspannung ent-
spricht.

•	 Betreiben Sie kein Gerät mit einem 
beschädigten Kabel oder Stecker, 
nach einer Fehlfunktion oder wenn 
es heruntergefallen oder in irgendei-
ner Weise beschädigt wurde. Bringen 
Sie das Gerät zur Überprüfung, Repa-
ratur oder elektrischen bzw. mecha-
nischen Anpassung zur nächstgelege-
nen autorisierten Servicestelle.
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•	 Lassen Sie das Kabel nicht über den 
Rand eines Tisches oder einer Ar-
beitsplatte hängen und nicht mit 
heißen Oberflächen in Berührung 
kommen.

•	 Um das Riskio  eines elektrischen 
Schlags zu verringern, bedienen Sie 
das Gerät niemals mit nassen Hän-
den. Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeiten auf die Basisstation 
gelangen und tauchen Sie diese kei-
nesfalls in Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten. Das Befüllen der vorgese-
henen Mixbehälter mit Flüssigkeiten 
ist selbstverständlich unbedenklich.
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•	 Dieses Gerät ist nicht für die Verwen-
dung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physi-
schen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Kenntnis bestimmt, es sei 
denn, sie wurden von einer für ihre 
Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder angeleitet.

•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen oder es berühren.

•	 Achten Sie besonders auf ein laufen-
des Gerät und lassen Sie es niemals 
unbeaufsichtigt.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in 
die Nähe eines heißen Gasherds oder 
eines beheizten Ofens.
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•	 Nicht im Freien verwenden, nur für 
den Haushaltsgebrauch.

•	 Betreiben Sie das Gerät niemals, 
wenn der Becher leer ist, und ent-
fernen Sie den Deckel nicht, bevor 
sich die Klingen vollständig gestoppt 
haben.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das 
Gerät nicht in Gebrauch ist, bevor Sie 
Teile anbringen oder entfernen und 
vor der Reinigung.

•	 Vermeiden Sie den Kontakt mit be-
weglichen Teilen.

•	 Warnung: Unsachgemäßer Gebrauch 
kann zu schweren Verletzungen 
führen. Besondere Vorsicht ist beim 
Umgang mit den Schneidklingen 
geboten, insbesondere beim Entfer-
nen der Klinge aus der Flasche, beim 
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Entleeren der Flasche und während 
der Reinigung.

•	 Halten Sie Hände und Utensilien 
aus dem Behälter fern, während der 
Mixer in Betrieb ist, um das Verlet-
zungsrisiko oder Schäden am Gerät 
zu vermeiden.

•	 Die Klingen sind scharf. Gehen Sie 
vorsichtig damit um.

•	 Um Verletzungen zu vermeiden, set-
zen Sie die Klingenbaugruppe niemals 
auf die Basis, ohne dass das Glas 
ordnungsgemäß befestigt ist.

•	 Betreiben Sie den Mixer immer mit 
aufgesetztem Deckel.

•	 Betreiben Sie das Gerät stets auf ei-
ner ebenen Fläche.



8 Deutsch

•	 Verwenden Sie niemals Zubehörteile, 
die nicht in der Bedienungsanleitung 
aufgeführt sind. Die Verwendung 
nicht vom Hersteller empfohlener 
Zubehörteile, einschließlich Einmach-
gläser, kann ein Verletzungsrisiko 
darstellen.

•	 Keine heißen Flüssigkeiten mixen.
•	 Achtung! Der Netzstecker darf erst in 

eine Steckdose eingesteckt werden, 
nachdem der Mixbehälter gemäß 
der beschriebenen Vorgehensweise 
sicher auf der Basisstation installiert 
wurde. Bevor der Mixbehälter von 
der Basisstation entfernt wird, muss 
das Gerät aus der Steckdose gezogen 
werden.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Arendo entschieden haben. Damit 
Sie auch Freude mit dem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die nach-
folgende Kurzanleitung aufmerksam durch.

1. Lieferumfang

•	 Basisstation
•	 Kurzanleitung
•	 2x Smoothiebehälter + Deckel
•	 Messereinheit

2. Technische Daten

3. Erst-Inbetriebnahme

Entnehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie jegliches Verpa-
ckungsmaterial. Reinigen Sie den Mixbehälter, die Smoothiebehälter sowie die 
Messereinheiten. Den Mix- und die Smoothiebehälter sowie die Behälterdeckel 
können Sie in der Spülmaschine oder in Spülwasser reinigen. Die Messereinhei-
ten hingegen sind nicht spülmaschinengeeignet. Verwenden Sie generell keine 
aggressiven oder starke Reinigungsmittel.

Spannungsversorgung 220-240V AC 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 500 W

Fassungsvermögen •	ca. 570 ml

Features •	Anti-Rutsch-Füße
•	Sicherheitssperre

Umgebungstemperatur + 0-3°C bis 35-40°C



10 Deutsch

4. Produktdetails

Nummer Beschreibung

1 Messereinheit

2 Wahlschalter (Geschwindigkeit 1, Geschwindigkeit 2, Pulse, Aus)

3 Basisstation

4 Anti-Rutsch-Füße

5 Behälterdeckel
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 Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät wie auf dem vorherigen Bild ersicht-
lich, betreiben! Vergewissern Sie sich bei der Verwendung des Smoothiebe-
hälters, dass der Behälter korrekt an der Basisstation angebracht ist.

5. Sicherheitsschalter

Der Betrieb ist nur mit aufgesetztem Mix- bzw. Smoothiebehälter möglich. Dieser 
muss hierzu richtig aufgesetzt werden. Erst dann kann der Betrieb gestartet 
werden.

6. Kurzzeitbetrieb

Das Gerät ist nur für den Kurzzeitbetrieb ausgelegt. Sie können den Standmixer 
ca. 60 Sekunden ununterbrochen benutzen. Nach dieser Zeit müssen Sie den 
Motor ca. 5 Minuten abkühlen lassen. Überschreiten Sie die Betriebszeiten in 
keinem Fall!

7. Inbetriebnahme und Nutzung

Stellen Sie den Mixbehälter auf eine flache Oberfläche und öffnen Sie diesen.

Füllen Sie die Flasche mit ihren Lieblingszutaten, alle Zutaten müssen unter der 
maximalen Füllstandmarke der Flasche bleiben (570ml).

Befestigen Sie den Deckel mit der Messereinheit am offenen Ende des Mixbe-
hälters. Achten Sie darauf, dass der Behälter ordnungsgemäß geschlossen ist.

Drehen Sie den Mixbehälter um, setzen Sie diesen zusammen mit der montierten 
Messereinheit auf die Basisstation und stellen Sie sicher, dass die drei Sicherheits-
rastnocken richtig positioniert sind.

Option 1 (Pulse): Drehen und halten Sie den Knopf in die „P“-Position (Pulsfunk-
tion), das Gerät beginnt zu arbeiten. Lassen Sie den Knopf los, das Gerät stoppt.

Option 2 (Geschwindigkeit 1 und 2): Drehen Sie den Knopf auf Geschwindigkeit 
1 oder 2, das Gerät arbeitet kontinuierlich auf der entsprechenden Geschwindig-
keitsstufe.

Nachdem Sie mit dem Mixvorgang fertig sind, entfernen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, um das Gerät stromlos zu machen und entsperren Sie den Mixbehälter 
von der Basisstation.

Drehen Sie den Mixbehälter um und stelle sie diesen auf ein flache Oberfläche, 
nehmen Sie die Messereinheit ab und setzen Sie den Trinkdeckel auf.
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8. Reinigung und Pflege

Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose, bevor Sie es reinigen.

Reinigen Sie nach der Benutzung die Basisstation mit einem feuchten Tuch und 
trocknen Sie sie mit einem trockenen Tuch ab. Halten Sie die Station unbedingt 
von Wasser oder hoher Luftfeuchtigkeit fern.

Waschen Sie den Behälter, und die Messereinheit unter fließendem Wasser.

Halten Sie Kinder von dem Mixbehälter und der Messereinheit fern. 
Reinigen Sie das Gerät nicht mit „Verdünner“, „Benzin“ oder ähnlichen Substan-
zen.

Halten Sie das Gerät fern von direkter Sonneneinstrahlung und feuchten Orten. 
Tauchen Sie niemals die Basisstation (Motor) oder das Netzkabel in Wasser zur 
Reinigung.

9. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten                          
vorzunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. Das Gerät ist nicht wasserdicht, bitte verwenden Sie es nur im 
Trockenen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. 

Halten Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern. Setzen Sie das Gerät keinen 
plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrationen aus, da dies die Elekt-
ronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf Be-
schädigungen.  

Das Gerät sollte nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß abbekommen hat oder 
in sonstiger Form beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmun-
gen und Beschränkungen. Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die 
in der Anleitung beschrieben sind. 

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen auf. Jede Reparatur oder Verände-
rung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen Lieferanten durchgeführt wird, führt 
zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. Garantieansprüche. Das Gerät darf nur 
von Personen benutzt werden, die diese Anleitung gelesen und verstanden haben. 
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Die Gerätespezifikationen können sich ändern, ohne dass vorher gesondert darauf 
hingewiesen wurde.

10. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richt-
linie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen                             
getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige 
und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhal-
tig schädigen können.

Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) 
verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an 
den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammel-
stellen kostenlos zurückgeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. 
Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung 
weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung 
und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz un-
serer Umwelt.

Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 307657 in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen befindet. 
Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie unter: WD Plus GmbH, Wohlenbergstra-
ße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761
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Important safety instructions for this 
device
•	 Read all instructions first.
•	 Before use, check that the voltage of 

your socket corresponds to the speci-
fied rated voltage.

•	 Do not operate an appliance with a 
damaged cord or plug, after a mal-
function, or if it has been dropped or 
damaged in any way. Take the appli-
ance to the nearest authorised ser-
vice centre for inspection, repair or 
electrical or mechanical adjustment.

•	 Do not let the cable hang over the 
edge of a table or worktop or come 
into contact with hot surfaces.



15English

•	 To minimise the risk of electric shock, 
never operate the appliance with 
wet hands. Ensure that no liquids 
get onto the base station and never 
immerse it in water or other liquids. 
Filling the blender jug with liquids is 
of course harmless.

•	 This appliance is not intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been gi-
ven supervision or instruction concer-
ning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.
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•	 Children should be supervised to 
ensure that they do not play with or 
touch the appliance.

•	 Pay particular attention to a running 
appliance and never leave it unatten-
ded.

•	 Do not place the appliance on or near 
a hot gas hob or a heated oven.

•	 Do not use outdoors, for domestic 
use only.

•	 Never operate the appliance when 
the cup is empty and do not remove 
the lid until the blades have stopped 
completely.

•	 Unplug the appliance when not in 
use, before attaching or removing 
parts and before cleaning.

•	 Avoid contact with moving parts.
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•	 Warning: Improper use can lead to 
serious injury. Special care must be 
taken when handling the cutting 
blades, especially when removing the 
blade from the bottle, when emp-
tying the bottle and during cleaning.

•	 Keep hands and utensils away from 
the container while the blender is in 
operation to avoid the risk of injury 
or damage to the appliance.

•	 The blades are sharp. Handle them 
with care.

•	 To avoid injury, never place the blade 
assembly on the base without the 
glass properly secured.

•	 Always operate the blender with the 
lid on.

•	 Always operate the appliance on a 
flat surface.
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•	 Never use accessories that are not lis-
ted in the operating instructions. The 
use of accessories not recommended 
by the manufacturer, including pre-
serving jars, may pose a risk of injury.

•	 Do not blend hot liquids.
•	 Caution! The mains plug may only be 

plugged into a socket after the blen-
der jug has been securely installed 
on the base station in accordance 
with the procedure described. Before 
the blender jug is removed from the 
base station, the appliance must be 
unplugged from the socket.
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Thank you for purchasing a product from Arendo. Please read the following quick 
guide carefully to ensure that you enjoy using the appliance you have purchased.

1. Scope of delivery

•	 Base station
•	 Quick guide
•	 2x smoothie container + lid
•	 Blade unit

2. Technical data

3. Initial start-up

Remove the appliance from the packaging and remove all packaging material. 
Clean the blender jug, the smoothie containers and the blade units. The blender 
jug, smoothie container and container lids can be cleaned in the dishwasher or in 
dishwater. The blade units, however, are not dishwasher-safe. In general, do not 
use aggressive or strong cleaning agents.

Power supply 220-240V AC 50/60 Hz

Power consumption 500 W

Capacity •	approx. 570 ml

Features •	Anti-slip feet
•	Safety lock

Ambient temperature + 0-3°C to 35-40°C



20 English

4. Product details

Number Description

1 Blade unit

2 Selector switch (speed 1, speed 2, pulse, off)

3 Base station

4 Anti-slip feet

5 Container lid
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 Make sure that you operate the appliance as shown in the previous 
picture! When using the smoothie container, make sure that the container is 
correctly attached to the base station.

5. Safety switch

Operation is only possible with the blender jug or smoothie container in place. 
This must be positioned correctly. Only then can operation be started.

6. Short-term operation

The appliance is only designed for short-term operation. You can use the blender 
for approx. 60 seconds without interruption. After this time, you must allow the 
motor to cool down for approx. 5 minutes. Do not exceed the operating times 
under any circumstances!

7. Commissioning and utilisation

Place the blender jug on a flat surface and open it.

Fill the bottle with your favourite ingredients, all ingredients must remain below 
the maximum fill level mark of the bottle (570ml).

Attach the lid with the blade unit to the open end of the blender jug. Make sure 
that the container is properly closed.

Turn the blender jug upside down, place it on the base station together with the 
mounted blade unit and make sure that the three safety catches are correctly 
positioned.

Option 1 (Pulse): Turn and hold the knob to the ‘P’ position (pulse function), the 
appliance will start to work. Release the knob, the device stops.

Option 2 (Speed 1 and 2): Turn the knob to speed 1 or 2, the appliance operates 
continuously at the corresponding speed level.

After you have finished blending, remove the plug from the socket to de-energise 
the appliance and unlock the blender jug from the base station.

Turn the blender jug upside down and place it on a flat surface, remove the blade 
unit and replace the drinking lid.
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8. Cleaning and care

Unplug the device from the socket before cleaning it.

After use, clean the base station with a damp cloth and dry it with a dry cloth. 
Always keep the station away from water or high humidity.

Wash the container and the blade unit under running water.

Keep children away from the blender jug and the blade unit.

Do not clean the appliance with ‘thinner’, ‘petrol’ or similar substances.

Keep the appliance away from direct sunlight and damp places.

Never immerse the base station (motor) or power cord in water for cleaning.

9. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product. The device is not 
waterproof, please only use it in dry conditions. Protect it from high humidity, wa-
ter and snow. 

Keep the device away from high temperatures. Do not expose the device to sud-
den temperature changes or strong vibrations, as this could damage the electronic 
parts. Check the device for damage before use.  

The appliance should not be used if it has been knocked or damaged in any other 
way. Please observe the national regulations and restrictions. Do not use the de-
vice for purposes other than those described in the instructions. 

This product is not a toy. Keep it out of the reach of children or mentally impaired 
persons. Any repair or modification to the appliance that is not carried out by the 
original supplier will invalidate the warranty or guarantee. The appliance may only 
be used by persons who have read and understood these instructions. The device 
specifications may change without prior notice.
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10. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices may 
not be disposed of with household waste. Their components must be recycled or 
disposed of separately, as toxic and hazardous components can cause lasting da-
mage to the environment if disposed of incorrectly.

As a consumer, you are obliged under the Electrical and Electronic Equipment Act 
(ElektroG) to return electrical and electronic equipment free of charge at the end 
of its life to the manufacturer, the point of sale or to public collection centres set up 
for this purpose. Details are regulated by the respective state law. The symbol on 
the product, the operating instructions and/or the packaging refers to these regu-
lations. By separating, recycling and disposing of old appliances in this way, you are 
making an important contribution to protecting our environment.

Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 307657 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions. You can obtain a complete declaration of confor-
mity from WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, Germany

WEEE Directive 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761
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